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Від автора

Літературний проект «Літописець» – це унікальна збір-
ка романів які відображають історію глиняних табличок 
бібліотеки Авраама від виникнення першої глиняної таблич-
ки, що увійшла до бібліотеки патріарха, до сьогоднішнього міс-
цезнаходження цих унікальних та безцінних раритетів.

Задаймося питанням:
Яка історична, культурна та релігійна цінність закладена 

в цих глиняних табличках? Відповідь очевидна: величезна цін-
ність для всього людства!

Чому ж навколо бібліотеки Авраама відбувалося стільки 
злочинів та неймовірних історій? Бо хтось задає собі зовсім 
інші питання:

– Скільки коштує оригінал першої надрукованої Біблії?
– Скільки коштує перший варіант рукописної Біблії?
– Скільки коштує папірусний оригінал однієї з книг Біблії?
– Скільки може коштувати той оригінал глиняних табличок,

що стали першими сторінками Біблії,
тобто «бібліотека Авраама»?

Перший цикл проекту «Літописець» складається 
із 9 романів у 3-х книгах

Про історію життя та перші праці літописця Авраама,
про останні роки використання Авраамом своєї глиняної 

бібліотеки і появу нової папірусної бібліотеки
та

про історію появи цієї бібліотеки у царській Росії наприкінці 
ХIХ століття та серію злочинів,

пов’язаних із цією подією,
про збір матеріалу для написання рукопису роману

«Літописець. Таємниця родоводу Авраама»,
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а також
про наявність слідів цієї унікальної бібліотеки у матеріалах

сімейного архіву спадкоємця рукопису роману,
про виявлення цим спадкоємцем фактів існування

бібліотеки Авраама наприкінці ХХ століття,
і наостанок,

про трагічну історію першого видання роману
«Літописець. Таємниця родоводу Авраама».

Кожна трилогія бере початок із попередньої книги і переносить 
читача до наступної книги. Весь перший цикл замикається 
у коло. Тому будь-яка з трилогій може читатись як перший твір 
циклу. Можна на свій розсуд почати читання
– з історико-пригодницького роману 

«Таємниця родоводу Авраама», або
– з детективів кінця ХІХ століття 

«Щоденник доктора Котова В. Л.», або
– зі шпигунських історій кінця ХХ століття 

«Записки агента контррозвідки».
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Чинні особи на 1698 р. до Р.Х.

Сім’я літописця:
Нісан – «цвітіння» – син Хілкійя, 36 років, ассирієць, профе-

сійний воїн з Харрана, вільна людина, начальник варти та охо-
ронець сім’ї Авраама.

Ганна  – «прихильність»  – дружина Нісана, 28  років, ара-
меянка, до заміжжя жила в Харрані.

Медад – «друг» – син Нісана та Ганни, народився 1698 р. до 
Р.Х., друг Ісаака від народження, майбутній літописець Авраама.

Хілкій – воїн царя Хаммурапі, батько Нісана і дід Медада.

Сім’я Авраама та його люди:
Фарра – «мандрівник» – син Нахора, (1816,5 – 1714 рр. до 

Р.Х.), єврейський князь і  патріарх роду, багатий скотар і  ра-
бовласник, мав двох дружин, трьох синів і  дочку, кочував від 
Харрана до Ура і назад, помер у Харрані у віці 102,5 років.

Авраам – «батько народів» – середній син Фарри, 53 роки, 
(1751 – 1663,5 рр. до Р.Х.), єврейський князь і патріарх роду, ба-
гатий скотар і рабовласник, ханаанський кочівник.

Сарра  – «мати безлічі людей»  – дружина Авраама та його 
сестра по батьку, 48 років, (1746 – 1682,5 рр. до Р.Х.), після три-
валого безпліддя у віці 45 років (90 років за календарем по рів-
ноденню) народила сина Ісаака.

Агар – «мандрівниця» – рабиня та служниця Сарри, 36 ро-
ків, єгиптянка, подарунок від фараона Єгипту, перша наложни-
ця Авраама, з часом стала вільною жінкою.

Ізмаїл  – «нехай почує Бог»  – син Агарі, 10  років, (1708  – 
1639,5 рр. до Р.Х.), первісток Авраама і за законом його спадко-
ємець.

Ісаак  – «той, хто сміється»  – єдиний син Сарри, 3  роки, 
(1701 – 1611 рр. до Р.Х.), другий син Авраама.

Елієзер  – «сумісність»  – головний управитель Авраама, 
40  років, ассирієць, жив у  Дамаску з  батьками, викуплений 
з боргового рабства, не одружений.
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Ітамар – «фінікова пальма» – вільна людина, 61 рік, лікар 
і друг Авраама, не одружений, має служницю-наложницю.

Узза – «всемогутній» – старший пастух Авраама, 45 років, 
не одружений, майбутній управитель стоянкою Ізмаїла, храни-
тель молодого князя.

Овід – «овен» – старший пастух Авраама, одружений, май-
бутній управитель стоянкою біля діброви Мамре.

Рем та Арамак – пастухи та охоронці нової криниці Авраама.
Хушай  – старший син Белара, одного із  старших пастухів 

Авраама, 7 років, новий друг Ісаака.
Шафан – молодший син Белара, одного із старших пастухів 

Авраама, 6 років, новий друг Ісаака.
Реузл – «жирок» – пастух-вісник із табору Ізмаїла, 20 років, 

наречений Хеттури.
Хеттура  – ​​«запашна»  – рабиня із  табору Ізмаїла, 16  років, 

остання дочка Фарри від наложниці, наречена Реузла, майбут-
ня друга дружина Авраама.

Предки та родичі Авраама:
Адам та Ной – далекі предки Авраама, що жили в Межиріччі 

(Месопотамія), глави родоводів патріарха.
Нахор (старший) – «ясний» – син Серуха, (1845,5 – 1757 рр. 

до Р.Х.), отець Фарри, дід Авраама, помер в Харрані на 88,5 році.
Аран – «стриманий» – старший син Фарри, (1781,5 – 1736 

рр. до Р.Х.), помер в Урі на 45,5 році під час придушення заколо-
тів царем Самсу-Ілуною, батько Мілки та Лота.

Нахор (молодший) – «ясний» – молодший син Фарри, 51 рік, 
проживає у Харрані, має дружину Мілку та наложницю Реуму.

Мілка – «цариця» – дочка Арана, старшого брата Авраама, 
49  років, дружина Нахора, молодшого брата Авраама, сестра 
Лота.

Родина Лота та його люди:
Лот – «пахощі» – син Арана, онук Фарри, 48 років, племін-

ник Авраама, єврейський князь, мав двох дружин, після земле-
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трусу біля Солоного моря в 1701,5 р. до Р.Х. став жити самітни-
ком із двома доньками від першої дружини в печері гори Сеїр.

Манея – «місяць» – перша дружина Лота, загинула під час 
землетрусу біля Солоного моря в 1701,5 р. до Р.Х., стала герої-
нею легенди про «Соляний стовп».

Маре – «кохана» – старша дочка Лота, 22,5 роки.
Невуза – «родзинка» – молодша дочка Лота, 21,5 рік.
Моав – «батьківський» – син Маре, народився 1696 р. до Р.Х.
Бен-Аммі  – «син мого народу»  – син Невузи, народився 

1696 р. до Р.Х.
Кохат – «чарівність» – управитель північною стоянкою Лота.
Зімрій – «деревина» – управитель південною стоянкою Лота.

Царі з життя Авраама, царі-сусіди та їхні люди:
Хаммурапі – «цілитель» – великий цар Вавилонського цар-

ства, правив у 1793 – 1750 рр. до Р.Х., завоював Месопотамію, 
написав зведення Законів Хаммурапі, аморей.

Самсу-Ілунг  – «бог наш сонце»  – цар Вавилонського цар-
ства, син Хаммурапі, правив у 1750 – 1712 рр. до Р.Х., придушу-
вав заколоти в Урі в 1739 – 1736 рр. до Р.Х.

Рим-Син II – цар Ларси, правив у 1741 – 1737 рр. до Р.Х., за-
хопив Ур в 1740 р. до Р.Х., повстав проти Самсу-Ілунга та відо-
кремив південні землі від Вавилону.

Іліман  – цар Приморського царства, воював із  Самсу-Ілу-
ною та опанував містом Ур у 1722 р. до Р.Х.

Кедорлаомер – «бог місяця – батько» – цар Елама, очолю-
вав союз царів Примор’я з 1730 р. до Р.Х., захопив південь Месо-
потамії і схід Ханаана у 1722 – 1721 рр. до Р.Х., очолив невдалий 
похід царів Примор’я до Солоного моря у 1709 – 1708 рр. до Р.Х.

Мелхиседек – «цар справедливий» – цар Саліма та євусеїв, 
68 років, єдиновірець і друг Авраама, одружений, має сина.

Єруббал – «який сперечається з Ваалом» – суддя і законник 
Саліма.
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Авімелех  – «батько мій цар» – цар Герара і филистимлян, 
25 років, дав притулок на деякий час сім’ї Авраама в Герарі піс-
ля землетрусу у 1701,5 р. до Р.Х., хотів взяти Сарру за дружину.

Фіхол – «уста всіх» – воєначальник царя Авімелеха, 26 років.
Файвел – «блискучий» або «сосунок» – начальник секрет-

ної служби царя Авімелеха, 20  років, молодший брат Фіхола, 
житель Герара.

Барух – «благословенний» – молодший брат царя Авімеле-
ха, 24 роки, князь і намісник Гази, торговий партнер Файвела.

Зіва та Йона – «сяйво» та «голуб» – колишні рабині Лота, 
шпигунки Файвела, нові рабині Авраама, єврейки.

Хет – «дім віддалений» – цар Кіріаф-Арба та хананеїв, помер 
ще до приходу Авраама до Ханаану, залишив царство трьом синам.

Мешок – «талісман» – старший син Хета, суддя та намісник 
Кіріаф-Арби.

Рамул – «посланник» – середній син Хета, воєначальник.
Бодер – «настирливий» – молодший син Хета, скарбничий.

Балефір – «милосердний» – цар Тамари та південних амореїв.
Анер, Ешкол, Мамрій  – брати з  Тамари, рабовласники та 

скотарі, друзі та військові союзники Авраама, амореї.
Палемір – царський зірочот із Тамари, 35 років.

Араг – «венера» – цар Кадес-Варні та амалікітян.
Макод, Банл, Ваніш та його дружина Ламуа із  сином 

Шені – гончарі з Кадес-Варні.
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Роман написаний за відновленим
рукописом 1896 року

Колежського радника, доктора медицини
Котова Василя Львовича

«Що було, те й буде;
і що робилося, те й робитиметься,

і немає нічого нового під сонцем.
Буває щось, про що говорять: «дивися, ось це нове»;

але [це] було вже у віках, що були перед нами».

Екклезіаст 1:9-10.
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Пролог 
Новий час

Велика епоха Вавилонської імперії царя Хаммурапі пішла 
у минуле. На зміну їй у Месопотамії та Ханаані настав час мі-
жусобних воєн та варварських вторгнень, міських заколотів та 
палацових переворотів. Храми та палаци нещадно грабувалися, 
пам’ятники культури руйнувалися, а  школи письма та освіти 
спалювалися до тла. В одну мить царі ставали жебраками, а ва-
тажки розбійницьких ватаг – царями; багаті рабовласники ста-
вали рабами, а раби – жадібними та жорстокими господарями 
життя. Це був час насильства і розпусти, від якого здригнулася 
навіть сама земля, засипавши вогнем і попелом міста Содом та 
Гоморру, зануривши їх навіки в безодню Солоного моря.

Після цього настав час тиші та відродження. У землі Сидона, 
що на узбережжі Великого моря, з’явилася нова система букве-
но-звукового письма, яка була набагато простішою і  зручні-
шою за Месопотамський клинопис. Письмо на глиняних таб-
личках витіснялося новим унікальним виробом єгипетських 
майстрів – папірусом. Цей період став часом політичних інтриг 
та таємних спілок, часом шпигунства та найманих убивць, ча-
сом маленьких царків та великих войовничих володарів. Біля 
берегів Йордану зароджувався новий могутній військовий 
союз аморейських царів, яких у майбутньому єгиптяни назвуть 
гіксозами – правителями чужих земель.

Тоді й  настав час народитися тому, чиї літописи опишуть 
життя однієї сім’ї протягом трьох поколінь, пройдуть крізь 
століття і стануть відомими у всьому світі. Це був час нового 
етапу життя на землі, обіцяній Богом Всевишнім, Владикою 
неба і землі, одному єврейському князю; час, який у цій сім’ї за 
традицією обчислювався за кожним періодом рівнодення. На-
родившись у тіні багатого князя, родового патріарха та засно-
вника віри, він назавжди залишиться нікому не відомим

ЛІТОПИСЦЕМ.
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Частина 1 
ГРА ТІНЕЙ

Ханаан. Негев.
1698 р. до Р.Х.

Розділ 1. Народження друга

1
Цього разу біля нової криниці було вирішено залишити 

двох найсильніших пастухів як охорону. Нахабство филистим-
лян останнім часом перейшло всілякі межі. Скориставшись чу-
жою криницею, вони засипали її камінням та піском. Щоразу 
з настанням сезону посухи, коли більшість блакитних потоків 
і  струмків пересихала, вода з  потаємних надр землі ставала 
справжнім багатством. У  цьому колодязі вона виявилася ще 
й приємною на смак, тому й назвали її живою водою.

Легкий шурхіт насторожив Рема. Він підвівся та спробував 
озирнутися довкола. Місяць проступав тоненьким серпом і його 
м’яке сріблясте світло не могло подолати темряву ночі. Десь да-
леко прокричав нічний птах, радіючи спійманій здобичі. Але 
навколо все ж таки було тихо. Багаття повільно догоряло, пере-
творивши товсту суху колоду на купу розпеченого вугілля. Тро-
хи підкинутих гілок, що валялися біля кількох одиноких дерев, 
оживили б силу вогню і знову б освітлили кам’яну кладку крини-
ці з такою дорогоцінною вологою. Рем зробив кілька кроків убік, 




